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 WHO DOES WHAT )

2ead all about it -
Customs Qegimes prepare
for the 21" century

i T/ he frouble with Brussels
is that it draffs laws
with no account given

fo the people it affects, or the
modern world" is the accusation
offen levied by business. In fact
some argue that cerfain aspects
of customs legislafion is more re-
flective of the 19" rather than 215
century!

However all this is about fo change
following the report, referred fo in
earlier issues of 'Info", on fthe
modernisation of the export
facilitation regime  known  as
Inward Processing Relief - IPR. That
report, with the snappy fifle 'In-
ward processing regime - Report
on the operation and future
shape of the Regime’, provided
the basis of a seminar in Leuven
last September and these actions
have done much fo counfer such
criticism.

Earlier issues contained feafures
relating fo the impact of IPR on
Community export business and
the efforts fo modernise the eco-

nomic aspects of this regime in
order fo reduce the burden on
business. Nevertheless the econo-
mic conditions of this Regime are
Just one of a whole group of wider,
offen complex, conditions and
rules which operators must comply
with on a daily basis when using
this export facilitation system. As
with all the existing economic
customs regimes, many of these
rules and conditions were writfen
some years ago for a different
infernational trading environment,
administrative requirements and
practices. Although  these  rules
have been adjusted over the
years, oufside pressures have
meant they are  frequently
amended on an individual, case
by case, basis to meet the modi-
fied economic circumstances of
the moment, rather than through
controlled evolution. Consequently
the 'big picture” is offen distorted
and regulation becomes littered
with amending clauses,  sub
clauses, derogation and provisos in
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cPborganisatéon?

“CAPTER 2 SKOP
artikl 310

1. komunité guds:

hic hav undergon kus-

toms eksport formalités

wiz & véew tu ze grant
of réfunds on eksport tU zrd
kuntrés undr ze komon agricul-
tural polisé, or

in respekt of whic ze répdment
or remiséon of import dutés is

konditéonal on zdr béing ré
eksported from ze kustoms
teritoré of ze komunité or placd
in & kustoms wdrhous, fré sén or
free wdarhous or under eny
kustoms prosédur ozr zan rélés
for fré sirkUlatéon, or

whic ar rélésd for fré sirkculd-
téon under ze inward présesing
précédur, drawbak sistem, wiz
& véew to zdr latr eksport in ze
form of kompensdating produkts
and for whic an aplijatéon for
répdment mé bé presented in
akordans wiz artikl 128 of ze
kode, ze person konsernd
having ze intentéon  of
submiting suc an aplikatéon, or

- whic ar subjekt t0 & sistem of
eksport levés and takses, and
hav undergon kustoms formaili-

tés on eksport tU zird kuntrés
under ze komon agrikultural
polisé, or

whic kom from interventéon
stoks, ar subject t0 mesers of
kontrél as t0 Us and/or destina-
téon, and have undergon kus-
toms formalités on eksport t0
zird kuntrés under ze komon
agrikultural polisé,

shal mUv under ze eksternal ko-
munité transit procéder in akor-
dans wiz artikl 91(1)(b) of ze kéd."”

0o RS FD (BT (R R Do

It was reporfed a few weeks ago
that the European Union Commis-
sioners announced that agree-
ment has been reached fo adopft
English as the preferred language
for European communications, ra-
ther than German, which was the
other possibility.

As part of the negofiations, Her
Majesty’s Government conceded
that English speling had some
room for improvement and ac-
cepted a five-year phased plan
for what will be known as Euro-
English (Uro for short). However the
new Labour government has just
asked for changes fo the
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agreement. Perhaps the least of
those is fo re-name the project
‘New English’ or “néu inglish”. The
programme, like their ferm of of-
fice, s fo be for five years. In the
same way both can be renewed
and revised in the light of exper-
ience and accepfance. The new
Inish Government has signalled ifs
agreement fo this programme.

Year one

"

In the first year, 's" will be used in-

stead of soft 'c”.

Sertainly, sivil servants will resieve
this news with joy. Also, the hard 'c”
will be replaced with 'k". Not only

will  this klear up  konfusfion,

but it will allow the “c” fo be used
in year two for another sound. At
the same ftime "“qQ" can be
dropped as this is really “Kw.

Year iwo

There will be growing publik en-
thusiasm in the sekond year, when
the froublesome 'ph" will be re-
placed by 'f". This will make words
like "fofograf” 20 per sent shorfer. At
the same fime "c” will be used fo
represent the “ch” sound. The "g”
will be reserved for the hard g
sound and the J" will be used for
the soft g sound, for example as in
“gargje”.

- Z
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Year Three

In the third year, publik akseptfanse
of the new speling kan be
expekted fo reach the staje where
more komplikated canges are
possible.

Governments will enkorage the
removal of double konsonanfs,
which have always ben a deterent
fo akurate speling. Also, al wil
agree that the horible mes of silent
‘e’s in the languag is disgrasful,
and they would go But how fo fel
the diferens between “hat" (fo
kofer your head) and “hat’( fo
dislike)? One sujestion is fo wrife
adubel lefers when the kapital lefer
sound is needed, but the preferd
solution is to use the é when the
capital sound E is meant and "d”
when the capifal sound A is
wantd. The U sound wil bé renard
by “0” while the “v" wil bé kept for
wurds ik “under”, the othr sounds
ar akfualé “e”. The “i" wil bé “i","é"
or for the kapital “i". Likwis “o" and
“0" for the kapital O sound. Thé “y"
wil bé reserved for wurds Ik
“vanké" and “yot”.

Year for
Bi' the forth yéar, pépl wil bé re-
septiv 1U steps such as repldsing

‘th” by 'z" and droping ze silent “h"
and répldsing ze “x" bi “eks".

Yéer fiv

During ze fifz yéar, ze unesesaré 'o"
kan bé dropd from words kon-
faning "ou', and similiar changes
wud of kors be aplid fo ozer kom-
bindtions of leters. Al zis wil mdk lif
muc ésér. Zé drem wil finalé kum
fro.

Ze sekond stdj

Affr Zi' fifz yéer, wé wil hav g rélé
sensibl riten stil. Zer wil bé né mor
frubls or difikultis and evréwun wil
find it ézé tUu undrstand éch ozr. But
zer wud sfil be problems wiz
dipzongs, whic wud néd furzr sfu-
ae. Zer ar ozr sounds lik “ing”, "sh"
and “gh” efsetera zat kud merit
afenféon. sWud it bé sensibl fu
mark kwestions béfor za begin, Ik
in Spanishe sShud we arop kapit!
lefrs for zé dds of ze wék Ik
"munda”e sAnd for ze ndms of
pldsesg s Or altugezre

but ze big kwestion is “swud it bé
posibl tu du ze sam for frencg”

anonémus bé wun
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EN BREF

Have you heard that we are going to get Bill Gates Word 8 to play with
in the Autumn? On Compacq Computers as well!Curious that we just
saw this!

Pearly gates

B Computer nerds fed up with
endless “preview” versions of
Microsoft software, are telling a
joke about how the company’s
founder Bill Gates might fare in
the hereafter.

An angel offers him the choice
between heaven and hell.
Researching the lower option
first, he is astonished and
delighted to find a tropical
beach, waving palin trees, blue
skies, turquoise seas and
scantily clad maidens serving
tropical cocktails to interesting
people - popes, kings, dictators
- in their hammocks. Never a
man to make a rash choice, he
makes a flying visit to heaven,
but everyone’s just sitting about
on clouds strumming harps.
“Thanks,” says Bill to the angel.
“I'll go to hell.”

Back at the lower level a team
of devils grabs him, throws him
into a dank, dark dungeon and
strings him up by his ankles to
rot. “Hey!” he protests. “This
isn't what I was shown!” The
devils retort: “What do you
expect? You only saw the demo.”

&G & &Gl dods

We have also just heard that Ray McDonagh, who has represented
Ireland so well, and for so long- when did you get here Ray?-, is leaving
to go back to Ireland. Is it drier these days in Ireland than in Belgium?
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